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„Muszáj se ’nţelâgă!...“
BraşoviS, 26 Septemvre v.

Foile unguresc! ne spunü, că 
în adunarea representanţiloră co
mitatului Torontáli!, preotulü ro
mánü Trifonü Militariu facéndü 
cu privire la asilele de copii pro
punerea, ca adunarea generală se 
îndrumeze pe comisiunea admi
nistrativă şi pe inspectorul de scóle 
ungurescu, ca numai acolo se în
fiinţeze kişdedovurî, unde este ne- 
apératü de lipsă şi în acestea se 
priméscá numai pe acei copii, cari 
nu suntü îngrijiţi cum se cade 
acasă, a voiţii se şi-o motiveze în 
limba germană, dér cuvintele lui 
au fost primite cu sgomotu mare 
şi cu strigări de: eláll.

In urma acesta preotulü a în
cepută se vorbéscá românesce. 
Atunci viceşpanulu Daniel a în-

treruptü pe vorbitorü cu cuvin
tele : „nem értem“ (nu înţelegO), 
cari au íostü urmate ârăşi de unü 
sgomotu asurcjitorü. Preotulü Mi
litariu răspunse apoi unguresce: 
„Muszáj érteni, a törvény rendeli! “ 
(Trebue se înţelegi, căci legea o 
prescrié). Preotulü a vorbitü apoi 
mai departe în limba română.

Totü foile ungurescl ne spunü, 
că cei de faţă au fostü neliniştiţi 
ín totü decursulü vorbirei sale şi 
că în urma acésta preotulü „a şi 
fostü norocosü se-şi védá propu
nerea respinsă.“

Intémplarea acésta este destulü 
de caracteristică pentru modulü 
cum se calcă dreptulű nostru de 
limbă de cătră cei dela putere şi 
cum se íncércá aceştia de-a tero- 
risa pe Români, ca se renunţe la 
folosirea limbei loru.

Respunsulü numitului preotü 
datü îngâmfatului viceşpanu. care 
nu vrea se înţelâgă, este cátü se 
pőte de nimeritü. E invederatü, că 
dreptulű nostru de limbă nu póte 
se fiă obiectü de tocmélá şi că 
trebue sé-lü aperămO cu tótá ener
gia pretutindeni şi în totü loculu. 
Se nu aşteptămű numai ca con
trarii noştri se respecte şi se ese- 
cute legile întru cátü acestea suntü 
favorabile eserciţiului acestui drept, 
ci noi înşi-ne se-i constrîngemu la 
acésta prin atitudinea nostră băr- 
bătâscă şi resolută în tóté împre
jurările.

In privinţa acésta nu putemü 
decâtu se lăudămu purtarea nu
mitului preotü románü, care deşi 
n’a fostü norocosü, cum iro-
nicü foile ungurescí, de a i-se pri
mi propunerea, totuşi se póte mân
gâia cu consciinţa, că şi-a împl.i- 
nitü datoria în două direcţiuni, 
întâiu în ce privesce interesele 
poporului faţă cu tendinţele de 
maghiarisare şi alu doilea în ce 
privesce apărarea dreptului de 
limbă.

Pe lângă tóté acestea însă nu 
putemü se nu ne esprimămO pă
rerea de rău, pentru că părintele 
Militariu a slábitü încâtva efec* 
taíü paşirei sale prin aceea, că 
s’a încercatu a vorbi mai íntéiu 
în limba germană. Acésta va fi 
lăcut’o fără índoiéla numai ere- 
cjéndü, că va folosi mai multü 
propunerii sale, fiindü astfelü în- 
ţelesfl de mai mulţi. Décá a cu- 
getatü aşa, atunci a greşitfi 
forte. Mai înteiu pentru-că trebuia 
se scie cu cine stă faţă, alü doilea 
pentru-că vorbindü nemţesce nu 
putea se deroge mai puţinfl drep
tului nostru de limbă, decatü décá 
ar fi vorbitü de-a dreptulű un
guresce.

Cele întemplate în adunarea 
comitatului Torontalü nu ne oferă 
nimicü nou —  căci de 25 de ani 
totü cam aşa mergü lucrurile la 
noi în cestiunea limbei — dér ne 
admoniézá din nou, se fimü la 
înălţimea dgtoriei nóstre, ori şi 
unde se cere se apărănm drep- 
tulü nostru de limbă faţă cu con
trarii ei de mórte.

Se ne folosimü de dreptulű 
nostru de limbă fără şovăire, fără 
a face nici cele mai mici conce
siuni, căci numai aşa ne va fi cu 
putinţă se ne facemü respectaţi şi 
se convingemű pe duşmanii noş
tri, că „muszáj“ să Înţel0gă, când 
le vorbimü în limba nostră româ- 
néscá !

Cum sunt tractaţi Românii 
în armata teritorială.
De 25 de ani, de când, în urma 

catastrofeloru dela Sadova şi Sol* 
ferino, slăbiciunea monarchiei a 
datu nascere erei nefericite a 
dualismului, noi Românii nu nu
mai că amu fostu scoşi, prin forţa 
brutală şi prin vicleşugulu duşma- 
niloru noştri, din tote posiţiunile 
modeste, ce le ocupasemu după

1848, dér lucrurile au ajunsü pana 
acolo, íncátü „cavalerescii“ stăpâ
ni tori de acjî nu mai tractéza cu 
noi ca cu o naţiune, ca cu unü 
poporü de milióne de ómenl, ci 
suntemü priviţi ca o massa bruta, 
pe care o poţi lovi cátü îţi place, 
fără de a-ţi da séma cuiva de ceea 
ce faci.

Ura de rassă a Maghiarilorü a 
mersü aşa de departe, încâtu şi-a 
fácutü drumü chiar şi în şirurile 
armatei teritoriale (honvecjimei). 
Noi scieamü, că armata teritorială 
se compune din tóté popórele aces
tei ţări. Scieamü, că ea nu e sus
ţinută numai din plugurile ungu
resc!, ci din sudórea tuturorü po- 
pórelorü patriei şi prin urmare 
pânea ce se împarte între acei 
soldaţi nu este numai pâne „ungu- 
réscá“, cum cuteză ei a afirma, ci 
este pânea comună a tuturorü fii
lor ü patriei comune, este proprie
tatea şi dreptulű tuturorü celorü 
ce o dau.

Cu tóté acestea înse fiii popo
rului nostru suntü insultaţi cjilnicü 
în numita armată, adresându-li-se 
cuvinte scárbóse, ca: „büdös oláhu, 
„medve“, „bundás“, „zsíros“ şi alte 
espresiuni murdare ungurescí, pe 
cari ne este ruşine a le înregistra 
aici. Avemü sute de caşuri, din 
cari, cu durere vedemü, că fii po
porului nostru suntü priviţi în ar
mata teritorială mai mult ca şi nisce 
sclavi negri, în cari poţi lovi fără 
frică de-a fi responsabilü şi pe 
cari poţi se-i batjocurescî, se-i in
sulţi şi se-i atingi în simţulfi lorü 
celü mai delicatü de omü şi de 
Románü, fără ca cineva se te tragă 
la răspundere, ori se ţi primescî 
pedépsa meritată pentru astfelü de 
fapte condamnabile.

Din multele caşuri vomü cita 
numai unulü, din care se póte vedé 
destulü de bine cu câtă ură şi dis- 
preţfl suntü priviţi soldaţii şi re
cruţii români de cătra ofiţerimea

„ fOILETONULÜ ÖAZ. TRANSZ

Unii secretü familiarii )
Noveletă de Fr. Selolc.

Cu capulü îngreunat,ü de gânduri 

réíjinaatü pe mâna stângă şi cu ochii pe 

jumătate închişi, şedea Ernilü de S. faţă 

în faţă cu amiculö séu Milanö. Eíö nu 

aucji salutarea plină de respectü a servi

torului, câud întrâ cu tava, ca sé aducă 

dejunulü, ba chiar elü nu se deştepta 

diu mâhnirea sa nici atunci, când ami

culö séu, sorbindu şl ínoetü ceaiuiü, îşi 

dede espresiune neplăcerei sale prin o 

olătinare nervósá din capö.

Milán 1* ruga rea stferuitóre a lui 

Emil, ca sé-lü visiteze imediatü, se gră

bise încoee, ou tote afacerile sale ur

gente, căci elfi, faţă de réoéla ce o arăta 

amiculü séu de multe-orl chiar şi cătră 

celü mai bunü oamaradü alü séu, sé te

mea de vr’o nenorocire ou totulü estra-

*) Acestă istorioră mişcătore a făcut-o au- 

torula după însemnările patriotului croaţii Ba- 

siliu S., cari i-au foştii puse la disposiţiune 

cn plăcere de cătră fiica sa iubitore de artă.

ordinară. Şi acum petrecea deja de doué 

óre lângă elő, fără ca sé potă ghici 

causa măhnirei sale trecute. Emil în dis - 

tracţiunea sa nu observa nici chiar da- 

torinţele ospitalităţii, care este fórte pre

ţuită în Croaţia, aşa íncátü Milán, care 

se irita uşorO, avea tocmai de gándü sé 

aocentueze, că dénsulü e de prisosú, séu 

chiar supáráciosü, când o privire asupra 

feţei lui Emil desfigurată de mâhnire, 

îi arâtâ, cátü de fără de inimă ar fi elü, 

când ar juca faţă de amiculü séu greu 

bolnavü de suferinţe sufletesol, rolulü de 

omü simţitord.

Căcî şi compătimirea din inima sa 

bună íiü înduplecă, şi după oe deştepta 

pe amiculü séu din visările sale printr’o 

uşoră atingere pe umeri, ílü făcu sé îm

buce câte-va bucăţi de şuncă şi îi mes

teca oéiulü cu linguriţa, cu o seriositate 

atatü de comică, íncátü Emil, când se 

védú traotatü cu unü copilü mioü, fără 

de voiă zimbi,

— In sfír^itü unü semnü de vieţă! 

Aşa îmi piaci, scumpulü meu Emil — 

începu Milán îmbărbătatâ prin succesulü 

aoesta, şi apoi oontinuandü cu oâidură: 

Unü copilü bravii, după cum ai fostü tu

în totdeuna, nq lasă sé fiă deprimatü 

prin nici o grijă, prin nici o suferinţă, 

elü primesce cu ouragiu lupta ou viâţă, 

vină ori ce va veni. — Aiol ai şi o ţi- 

gare şi haide apoi sé ne ooborímü în 

parei*! In verdâţa minunată a primăve- 

rei resuflă cine-va mai bine şi mărâţa 

privelişte a natúréi, ce se reînoesce, te 

învaţă de sigurü, oă timpulü vindecă 

tote rănile, pe cari le face.

— Da, da, sé mergemü în paroü! 

réspunse Emil, ou o espresiune de iro- 

niă. — Totu-şl tare mé temü, că acolo 

nu vei găsi, ceea ce speri sé vecjl. Acestü 

parcü odinioră atatü de plăeutO, astă(3l 

e numai unü lalabirintü de arbori şi tufe 

neîngrijite, de pomi s0lbaticiţl şi de 

buruenl. Şi apoi acelü castelü posomo- 

ritü ! Cátü de nepláeutü scârţăe în grin- 

4ile sale putrede, cum şuerâ véntulü prin 

înoheiăturile sale, în tocmai oa cánteculü 

de jale alü spiritelorü bléstémate! Şi 

aufjl tu, cum urlă în turnulü acela rui- 

natü, ca şi când s’ar fi deşteptatfl mor

ţii, ce zaoü sub elü, pentru ca sé pri

méscá nimicirea aceluia, oare odinioră a 

fostü mândria lorü ! ? Şi în pustiătate a 

acésta, care e o icóná atátü de elo-

ouentă a sufletului meu, sé stau de aiol 

înainte ?!

Unü suspinü adénoü eşi din peptuiü 

séu, pe când elü se lăsa obositü pe o 

bancă putredă.

Milán vétjü, oă unü looü, oare arăta 

peste totü numai urme de pustiire, nu 

era potrivitü, oa sé alunge mâhnirea 

amioului séu. Elü trebuia sé fiă dusü 

într’o regiune plăcută şi între omeni 

amabili. Elü şi vorbi ou mare bunătate.

— Emil, tu nu trebue sé mai stai 

aiol. Urmézá-mé în casa mea apropiată, 

unde de sigurü îţi va faoe plăcere, oând 

vei vede oâte mâni silitóre sé mişcă, şi 

luoră acolo; unde şi oelü mai desmoşte- 

nitü încă merge la lucru oântândfi şi 

glumindü, fericiţi, oă potü trăi de pe o 

4i pe alta. Cátü de multü doresoü a re

vede pe aceşti omeni bravi! Trebue sé 

mé grăbesefi spre casă, oăcl ţinfi de 

mândriă, amü vede însu-ml de econo

mia mea. Póte îţi va procura óre care 

mângăere, când vei afla, oă şi eu am 

avutü cjile negre. Mai înainte de tóté 

perdui de timpuriu pe părinţii mei şi oă 

ténérü fără, esperiinţă am gustatü tóté 

grijile unei economii estinse, a cărei
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elü nu »’ar purta cu mai multă bunăvoinţă 

şi au mai puţină cruţare şi despotismă 

faţă de popoxuln română din Transilvania 

şi Ungaria. Sămânţa ideiloră politice, 

aruncată, de monstruosa mână politică 

a lui Tisza în pămentulă masseloră ma

ghiare, a prinşii şi a crescută, şi din 

calea pe care au pornită Maghiarii 

nu-i va putó íntórce nici unö politicii 

maghiară fiă ori cât de deştepta şi ener

gică. Nu-i va paté íntórce căscată o
»r'ű r\ î vrrY ânrrnrci frkfoíá a tiAniinnlnrü

Etă vre~o câte-va esemple:

In fruntea administraţjunii,. minis- 

trulă de interne denumesce de comiţi* 

supremi pe nisce omeni isabeoill', înfu- 

muiaţi, despoţl şi mai pro* susă de t6te 

şovinişti. Şi precum suntă,, aceştlişefl, totfl 

aşa suntu şi slugile lorăj pe cazi ei în» 

şi-şi şi-i denumescă şi alegă după cum 

vo&soă.

Juuimea maghiară 4iceV suk 

solutismulă lui Bach. nu se găsiau Ma»
orR.iftî'î q ni nî owf o of.4!a,l î afam

şi pnmejdioseloră idei de cari se conducă 

a4l Maghiarii ţaţă ou celelalte popore 

din aoestă nefericiţii statü. Bucuria ndstrâ 

numai atunci ar pute fi îndreptăţită !
*

Foile unguresc! aduoă. soirea, că par* 

tida radicală sérbésca din Ungaria şi 

Croaţia a datü ună apela cătră toţi ade

renţii ei, in care aceştia suatü rugaţi şi 

provocaţi, ca sé iese odată din neactivi- 

tatea lorü şi sé pdşescă pe câtnpulu de 

acţiune. Comitetulü esecutivü alü partidei 

a convocaţii o adunare generală pe diua 

de 15 Octomvre n. în Neopiauta (Új

vidék), în care se vorü desbate lu:rmi 

de importanţă pentru politica urmată de 

numita partidă.

REPL I CA
junimii academice române din Transil 

vania şi Ungaria.

Nedreptăţirea Româniloru. în administraţiune.
(Urmare.)

0 veclnkă pată, care va sci să spună 

şi timpuriloru viitore de turbatulă şovi 

nismii maghiarii, este ordonanţa asiatică 

a comitelui Bânffy, prin care ordonă cer

cetări disoiplinare contra tuturora priaia- 

riloră, cari nu vorbesoă şi scriu limba 

maghiară. Urmarea a fostă, că o mul

ţime de primari comunali români suntă 

destituiţi şi pedepsiţi cu câte 50 — 100 

fl. Unii dintre dânşii, cu puţinii înainte 

de primirea aoestui ordinii, fuseseră ame

ninţaţi cu pedepsa de 100 fl., decă nu 

voră primi postulă de primarii comunalii. 

Aşa s’a întâmplată cu primarii diri Be- 

benî, Urişoră ş. a.

Pe de-oparte primarii sunta pedep

siţi, că nu soiu unguresoe, er pe de alta, 

că nu voescă se primescă posturi de 

primară.

Acuma se pote judeca iubirea de 

adevără a colegilor;! noştri maghiari, 

când susţină: eâ atâtu Maghiarii, 

câtă şi Românii, trăesoă împreună ou 

ceialalţi locuitori sub aceleaşi legi. Pen

tru Romântt peste totă nu există lege, 

eiă este tratată, ca ună paria pe str&mo- 

şesculă său pământă.

Şi acum, după ce noi suntem ă scoşi 

cu forţa din vieţa administrativă, să ne 

fiă permisă a arăta cine sunta aceia, 

cari ocupă locurile nostre.

străini de trebuinţele poporului maghiarö 

şi elü îi lua în zefîemea poreclindu-i „hu

sarii lui Bach“. Dér bine, sunta amplo

iaţii maghiari din mijloculă nostru as- 

tădl altceva pentru noi* decâta o ediţii 

maghiară a husariloră lui Bach ?u

Când omenii de bine se plângă con«, 

tra abusuriloră, negligenţeloră şi voim* 

ciiloru aosstorü funcţionari, suută înteca*- 

pinaţi ou totală nepăsare din partea 

celorü puşi oa să îndrepte răulă.

Aşa în oontra abusurilorü şi fără* 

delegiloră comise de pretorulü suprema 

din Baia de Criş0, se cere darea lui îa 

cercetare disciplinară şi suspendarea lui 

din postö. Dór a tatii comitetula admi

nistrativă, câtă şi ministrulü de interne, 

n’au aflată de cuviinţă a lua în consi

derare aoestă cerere.

Ia contra judecătorului din Baia-de- 

Crişă, din causa multeloră abusuri, ce 

dânsulă a comisă, se cere ministrului de 

justiţiă darea lui în judecată. Intre puno- 

tele de acusă, basate pe acte judecăto

resc!, au fostă între altele şi negligenţa 

în oficiu şi neounóscerea legiloru. Aşa 

aoestă judecătorii a pedepsită pe unö 

advocată română cu 100 fl., pe când în 

asemenea caşuri numai camera advooa- 

ţială este competentă a decide. De altă

dată a judecată unei partide îiitr’unfl 

procesă sumară 20 procente interese 

restante, pe când legea opresce să ju

dece mai multă de 6%, ér pa cei cari 

lucră contra, îi pedepsea e cu doi ani 

în hisóra şi amendă pă(.;ă la 4000 fl., 

totuşi ministrulü a opriţii tragerea îq 

cercetare disciplinara a numitului jude

cătorii.

In cercurile pretoriai« ale Ighiului 

şi Vinţului de josă suntă suferiţi în pos

turile de pretorl-supreml nisce indivizi, 

cari abia au o pregfttire elementară. 

Până mai în anii trecuţi se susţinea în 

cerculă pretoriaiă ală Câmpeniloră unü 

individă, fostă copistă la tribmalulü din 

Alba-íuiia, de uude pentru necapacitatea 

lui a fostü data afară. In urmă «ceştii 

omă a tijunsü unü adevărată flagelă pen

tru poporulö, pe care în decursă de ani 

ilă împilase. Nemeşa însă i-a curmată 

fir ulii vieţii, căci altmintrelea şi în (Jiua 

de ac[I ar fi în postulă seu, fiindă iubită 

de superiori pentru brutalităţile sale,

Sé nu surprindă impregiurarea, dócá

dela honvezi. Anume, ni-se scrie, 
că cu ocasiunea concentrării înve- 
ţătoriloru români din districtulu 
Aradului la eserciţiulu de arme 
în timpulu vacanţei loru din urmă, 
s’a petrecuta următorulu casu ca- 
racteristicu:

Intr’o 4i, eşindu afară pe ma- 
lulu Mureşului la eserciţiu, coman- 
d an tul a desperţementulai de re
cruţi dedu ordinu subofiţerului, 
care comanda plutonulîi în care 
se aflau învăţătorii români amin
tiţi, se mergă înainte spre malu. 
Plutonului înainta în paşi repeeji 
pănă la marginea Mureşului. La 
câţiva metri depărtare de ţermu, 
subofiţerulu comandă: „vissza“ (în- 
t6rcere). Atunci, ce se vec[î? Ofi- 
ţerulu superioru merge restitii spre 
subofiţerii, şi c’o ură nespusă, ce-i 
schinteia din ochi, strigă: „De ce 
nu i-ai lâsatu se mergă înainte, se se 
înece dracului dobitocele proste“.

Ura sălbatecă şi dispreţuia, ce 
se esprimă în aceste cuvinte, ne 
da o iconă despre disposiţia ce 
domnesce în cercurile ofiţerescî 
ale honve4imei faţă de apărătorii 
de patriă români, şi casulu de mai 
susa e cu atâtu mai bătetoru la 
ochi, cu câtu s'a întemplatu cu 
nisce înveţătorî români, adecă cu 
6menî inteligenţi. Ne putemu acum 
închipui în ce modu suntu trac
taţi feciorii ţerani dela sate din 
partea ofiţerilor armatei teritoriale ?

Stându lucrurile astfelu, se mai 
p6te cineva mira, când aude, că 
feciorii români asentaţi la armata 
teritorială îşi blastemă sortea ? Se 
mai pote cineva mira, că feciorii 
noştri, cari suntu asentaţi la ar
mata teritorială, ceru comisiunei 
de asentare, ca se-i trecă în ru
brica armatei comune?

Cetindu casuiu de mai susu, ce
titorii noştri de sigurii se voru fi 
indignaţii şi revoltata, ve4endâ 
cum suntu tractaţi fiii nemului 
nostru din armata teritorială, de 
cătiă nisce ofiţeri orbiţi de pa
tima urei de rassă, de cătră nisce 
oficeri, în mare parte eşiţî din 
cercurile jidovimei şi ocrotiţi ast
felu în armată pe socotela nostră.

Noi nu putemu decâtu să corn- 
pătimimu naţia maghiară, care 
dela descălecarea ei pe acestu pă
mântii şi pănă a4î, trăindu in mij- 
loculii Europei civilisate şi avendu 
tote mijldcele de educaţiă şi in̂ - 
trucţiă, nu a pututu ajunge încă 
la acelu gradu ăe cultură, ca să 
r 6tă da din sînulu său ofiţeri în 
armata teritorială, cari să fiă în 
stare a se înălţa la nivelulu civi-

venită trebuiam să lfi împartă cu sora 

mea. La începută mergeau tote bine: 

oăol aveamă recoltă şi vii bogat»: der 

oând filoxera nimici viile şi când susti 

nerea servitorilor^ şi cheltuelele, înghi- 

ţiră în curendă magazinele de bucate şi 

de vinuri vechi, îmi purea inevitabilă 

ruina mea oomplectă. Când ună bătrânii 

vieriu mă învăţa, să eâutîi o resplată 

pentru viile nimicite, în cultura pomiloră.

Urmai sfatulă său şi mă puseiu cu 

energiă pe săditulft de meri şi perseci. 

Străduinţele mele fură răsplătite după 

câţiva an! ou ună resultată favorabilă şi 

ast&4i privescu ou mâudriă şi bucariă 

grădinile mele ou pomi roditori, cari mă 

pună in stare, ca să planteză din nou 

locurile pustiite, ou viţă americană. Cu 

ajutorulă lui Dumne4eu, cu muncă sîr- 

guinoosă şi o voinţă de feră speră a aduce 

din nou viile mele în înflorire, ba chiar 

să amă şi ună venită mai mare. Pără* 

sesce deci pe câtăva vreme locuiă acesta 

sălbatică şi vino cu mine; pote îţi va 

plăcea vieţa dela ţeră şi te vei h< târî să 

faci ea mine. Lucrurile a*e unei

ocupaţiuuî folositore vindecă ori ce du

rere şi nu oferă fantasiei nostre, de care

lisaţiunei europene şi a privi în 
sub ordinaţii lor u pe omü, ér nu 
pe dobitocü, cum sra esprimatEa ofi- 
ţerulii din eestiune.

t îH O lV IO A  P O L I T I C A .

— 26 Septemvre.

Alaltăieri s’a lăţită în Budapesta 

faima, oă, eestiunile bisericesei, ce for- 

meză de multă timpü obiectă de discusinnl 

politice ar fi provocată o Clisă ministeri 
ală nBudapesti Hírlapu, ce l ’am primită a4î» 

aduce două versiuni privitóre la pretinsa 

orisă ministerială. Prima versiune 4̂ c6t 

că între membri cabinetului ungurescă 

s’au ivită serióse deosebiri de vederi în 

causa matriouleloră din căsătoriile mes

tecate. Majoritatea membriloră guver

nului suntă pe lângă introducerea matri- 

cvlei civilex pe câod ministrulü preşedinte 

Szapáry voesce numai aşa numita vNot- 

civileheu (căsătoria oivilă din necesitate) 

austrioă. Diferenţele de vederi, neputén* 

du să splana în consiliulă ministerialii, 

ministrulü preşedinte Szapáry şi a datu 

dimisia, recomandândă, ca urmaşă ală 

seu, pe Appouyi. — A două versiune 

spune, că în consiliulă ministerialii de 

Sâmbătă s’a ivită o dispută înfocată în ces- 

ţiunea matriculelorö. Ministrulü Wekerle 

a luată posiţiă în potriva ministriloră 

Csáky şi Szilágyi şi Csâky s’a depăr

tată din sala de consiliu fórte indignată, 

declarând oă-şî dă dimisia. După con- 

erenţa fartuuosă, ministrulü preşedinte 

Szapáry &’a dusă în öödöilö, unde se 

afla Maj. Sa, ca să-i raportaze despre 

cele întâmplate. Dimpreună ou elü au 

mersă minisfcrulă de honve4f br. Fejér* 

váry şi banulă croată Khuen Herdervary.

— Soirile aoeste de sensaţiâ au fostă 

nutrite şi de o notiţă a 4,»rului vienesă 

„Neue fr. Presse“, care a scrisă înainte 

cu două 4ile> între membri cabinetu

lui ungurescă s’au ivită certe şi neînţe

legeri din causa oestiunei matriouleloră. 

Soirile acestea suntă oolportate cu multă 

interesă de foile opoziţionale unguresc!, 

pe când crgauole semifioióse ale guver

nului, nu le dau mare însemnătate, ba 

să încercă chiar a le desminţ'. Astfeiö 

„Ország Ertesitö“ scrie, că soirea răs

pândită de „Neue fr. Presse“, privitóre 

ia scrisa ministerială, este lipsită da ori

ce basă. Totă în sensulă acesta ni-a te- 

legrafată şi nouă ieri biroulă de Cores

pondenţă din Badapesta. — Cu tote dez

minţirile acestea însă faptă este şi re* 

mane, că posiţiunea guvernului Szapáry 

stă pe temelii forte şubrede, aşa că şi 

celă mal mică veată provooată de oon- 

trarii iui póte să-lă dea josă de pe foto 

liniă ministeriale. Pentru noi Românii 

înse n’ar fi acesta nici pagubă, nici câş 

tigă, căci ori care bărb&tă politică ma

ghiară ar veni îa locuiă lui Ja guvernă,

atâte-ori îţi procură suferinţe închipuite, 

ocasiune să ne ocupe mai multa, decâtu 

numai cu aceea ce pote suporta cuuoscin- 

ţele câştigate păuă acum.

— Nobile amice, 4*se î*3 fiţie Emil, 

răpită de focală amicului său Miian — 

te-ai făcute* din sălbatioulă de odinîoră, 

după oum te numea îavăţătorulă, unui 

bârbată seriosă. Cum aşi dori să-ţi ê- 

mănu !

Durere, însă-mi lipsesce ia, acesta pu

terea morală. Raporturi nefericite fami

liare mi au amărîtă încă in copilăriă su- 

fletulii şi mai târ4iu, câud raţiunea îşi 

făcu primele încercări sfiieiose, ca să fiă 

ascultată, îmi luară ori os plăcere de a 

mă ocupa seriosă cu viitorulă. După cum 

soii, n’amă avută fericirea, ca să crescii 

sub ochii unei mame iubitore şi a unui 

tată îngrijitoră. Deja ou anulă ală şe- 

selea înfundată într’unu institută, te pis- 

muiamă pe tine, eu, care n’amu primită 

nicl-odată dela părinţii mei rânduri îu- 

curagiătore, precum şi pe ceilalţi cama- 

ra4l de acolă din causa epistoleloră plme 

de iubire, pe cari vi-le trimiteau părin 

ţii voştrii de afcâtea ori. Şi câud mer- 

geaţi acasă. în vacanţa veseli, trebuia se

rămână sing.ră pentru-oă, după curo 

4icea straşoioal'i învăţ,âtoru, am fostă prea 

iem-şu, pent u ca să merită o recrea 

ţiune.

Acesta me isbi forte tare şi en plan- 

geamă 4' ŞÎ nopte, pănă când doruitt 

cătră casa părinte^că şi cătră aerulă li 

beră, făuu iă îucoîţescă în mine hottiri- 

rea de a fugi.

Intr’o dimineţă frumosă mă scracu- 

raiu din închisorea mea şi fă uiu ună 

drumă de o 4i> fără a mân a nimică. 

Cătră seră, când eram aprope ele ţintă, mă 

surprinse o furtună mare. Vijelia im! 

plesnea în faţa ploia, nori groşi şi întu- 

necoşi alergau pe ceriă^şi numai când şi 

când lumina ună fulgeră cărarea în

gustă printre stânei, pe care o alesesemă, 

fiindcă era mai scurtă; decâte-ori am tre 

buită se mă ţinu de arbori, ca să nu fiu 

aruncată de furtuni în prâpastin.

Ia fine, asudată pănă ia pieie, »jun- 

seiu ia casa părkr.âscă. Deci eram d^ 

totă obosită, alergai cu tote aceste pe 

trepte în susă, smânoii repede uşa dela 

&ttla de mâncare spiendidă iluminată şi 

mă repe4ii plină da bucuriă spra mama 

mea, oare şedea pe divan cu fratele

meu în braţe. In  prosda mea copilărescă 

socotiseixiă, că aparinţa mea neaşteptată 

şi înfăţişarea mea de plângă, va îuinuia 

ia im a ei.

Dór mama mă respinse şi strigă a- 

prinsă de mánia: „Ciue te-a aduaü aici 

strengaruie'? afttră ! “

Mă aruncaiü la piciórele ei: „Ma* 

mă, iubită, scumpă mamă! Nu mă res

pinge! Voi fi de adi încoio torte bravü.

Umilinţa şi rugăciunile mele nu o 

mişcară; ea bătu dai picioră şi sbierâ, 

arătându-mi uşa, de repeţite-ori aoéstá 

vorbă: „afară!“

Eşii ţiovâindă afară. Ună servitorii 

bătrână, care fusese martoră ală scenei 

iipsită de iubire, mă luâ de mână, mé 

aduse într’o odaiă neloouită şi-mi pro« 

mise, că va veai îndată.

Tremurâiidă da frică şi de o iritare 

durerósá, mă ré4imai de ferestra des

chisă şi priveamu iu nóptea intuneoosă. 

Picături grele de pioie cădeau pe faţa 

mea şi se amestecau cu lacrâmile, cari 

îmi uşurau întru câtva durerea mea ne

mărginită.

Deodată se au4>ră sunete de eornurl 

de véuátóre, o câtă de câni năvăli li*
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asemenea ómeni, în mâ/uii-e -cftvora ■ ekisa 

încredinţată viâţa şi averea -cetăţeni- 

íorö, îu timpii abia de 2 — 8 ani îşi 

a&cmă averi însemnate şi se plimbă cu 

patru oai.

Tötü din categoria &<;*)©rfe!ă de in- 

dh’i4í suntü denumiţi şi notarii. Ótaeni 

fără nici unu rostii, pe cari lumea, ce 

ige respectă trebue s-5-i încungiere, suntă 

ootroaţi comunelorii românesc!.

Aşa în comuna curată român esoă 

.'Saciulü de süsü se impune unü Ma

ghiari., care p^at-ru escesele sale nic&irî 

ou şi-a căpătată o subzistenţă onorabilă. 

După-oe sâvîrşesoe mai multe fărădelegi, 

în locă ső fiă dirnisă din postă, e«te de

numită în cereală Rognei, un'le ş?-a oon- 

tiuuată mal versaţi îu>ile sale. Iu loculü 

'devenită vacantă ptiu transferarea dela

pidatorului, se -denumesce unü exoroc, 

car** în decursă de 8 luni de elü- defrau- 

deză de pe uis--e comune x6r<*ee române 

suaia de 2000 Ű. Acesta nu nai o spu- 

nemă, ci dosarele o m&rfcuristeeG. Şi nu- 

>numai dupâ-ee se constată., că acestü 

•onorabilă falsifică şi documente publice, 

se dă pe mâua judecătorie:., dealtmia- 

trenea putea sé ture câtă voia de pe 

.^Qlahl“, căci se bucura de protecţia gu- 

vernauţiloră maghiari. Unde, din cat)sa 

multeloră abusurl, notarii uuguresc! ovre- 

esci simţii, că şi-ar perde terenulü de 

*ab picióre, sciu sé se facă, şefiloru lorü, 

neapăraţi prin denunţări. Aşa notarulă 

»din Crişfcioră deuunţă pe doi preoţi ro

mâni, că aceşti ţi ar fi îndemnată popo

ralii sé nu voteze pentru unü deputată 

evreu la alegerea din 1884. Sub cuvântă 

de agitare, preoţii suntü ín miedă oe 

nópte ferecaţi de gendarmi în obezi şi 

du^i la primărie. De aici dimineţa suutű 

escortaţi la judecătoria din Baia-de- 

Crifü, unde după-oe «iau îu puşcărie 15 

^ile, neputendu-se dovedi nimicű contra 

lorü, suntü puşi pe picioră liberă.-In con

tra fC-Oturulai dcsiunţauttl, care jăfuia pe 

poporü întrună modü ne mai pomenită, 

ínza-darü se faoe arătare la cornitetulü 

administrativi şi ia t.ribunnlü, ptfnă în 

urmă, <dupâ o luptă desperată, ministrulü 

abia ordonă cercetare disoiplinară.

Nu mai putinü decátü emeî-epre- 

cfece abusuii criminale se dovedes’ă din 

partea însuşi a pretorului maghiarii .îw 

sarcina inculpatului. Şi în locă de pe 

deapsa exemplară, organele administra

tive, pentru escelentele servicii de cor- 

teşă, ce acestü individü a prestată la 

alegerile de deputatü ín anulü 1888, nu 

numai oă nu îlă dau afară, ci ílü reka- 

bilitézá, la ordinulă ministrului, îo pos- 

itulü séu!

Tutori orfanali, cărora numai tit- 

l'ulft acesta nu li-s’ar cuveni, suntü de

numiţi, — căcî de alegere nu póte fi 

voî-'ba, — după împregiurărl, din cele mai 

aprope rude ale şefiloră, cari pentru a le

irându în curte, o societate de venâtore 

urma şi eu reounosctiiu vocea tatălui 

meu, pe care nu lă véífusemü de trei ani. 

Ce temere ti L'os:a cuprinsă pe mama 

pentru ele !

Unü vélü de gânduri îmi bâjbăia 

prin capü. Sé mergă înaintea tatălui 

meu, şi sé iü rogü în genunchi, séu sé 

fugö de severitatea sa?

In Íudoiéia aoósta chinuitóre, oă^uiu 

leşinată de fóme şi de oboselă.

Astfelü m é găsi servitorulü, când ín 

fine veni, ca sé-rni aducă o cescă cu 

ceaiu. Ele» mé desbrăcâ, mé puse în pată 

şi se depărta, fără a diee vre o vorbă, 

căci şi aşa credea elü, că mé servise 

mai muitfi, decâtă ară fi doritü stăpânii 

sői. (Va urma.)

Poesii poporale.
Culese din poporă.

Frundă verde, mârule, 

Ia-mă'n braţe, dorule,

Şi m§ treci delurile 

SS mă v6dă mândrele:

Io frumos-oiu fluera 

Şi ele m’o •-.i

face unii «feiîflsrfi mai patemtă, le dau în 

ad <mn>str-$i.ţi& comunele -déu îrftregulă pre- 

toriată.

Mulţii mai uşoră merge lucrullV 

In alegerea ă* primari. .Aoi deoă pret©- 

rulă îş£ are aiesulă séu, bună oră: vre- 

uuă corteşfl ovreu, oismarü, cârciinară 

séu băcană falită, atunci conohiamă co- 

mitetulă comunală şi apre batjocura legii, 

íntrébá pe cei de faţă.: sciţi de ce v’«,m 

chematü aoi ? — Ca se strigaţi só tră- 

éscá N„ N. Şi alegerea s’a sâvîrşită !

Etă-ne astfelă proscrişi din admi

nistraţia, îucepeudu dela municipiu şi 

şi pănă la celă din urmă câtună.

Omenii noştri cu cualificaţiune în 

regulă, eei mai mulţi fiindft absolvenţi 

de drepturi, suntü daţi la o parte şi în

locuiţi prin indivkf.î semiculţi, brutali, 

delapidatori de bani publici şi cari 

prea adpse-orî n’au altă-titlu, decâtă pri- 

vi-legiulă de a fi năşeaţi din părinţi no

bili ruinaţi.

Chiar şi îu casulü, câni Românulă 

ocupă unü postă în Ungaria, décá nu 

voesoe sé ab4ioă de naţionalitatea sa, 

trebue sé tráéscft ca ursă eremitü, îso-

1 tă de conaţionalii sei, nefiindu-i per

misa sé cetească carte şi 4̂ arö româ- 

nescă.

Amă înşirată, pe nimerite, câteva 

din volnioiile ce ni se facă în adminis

traţia. Ni-ar trebui 40Ci de tomuri pen

tru a puté înregistra tote violentările, 

de cari di de di, 0ră de órá, sunfcemü 

părtaţi în acé^tá ţ0ră.

Precum pretutindeni, aşa şi în ad- 

ministraţiune, legea de naţionalităţi se 

calcă făţişă în picióre.

Si íutr’adevérü, acestă lege stabi- 

lesoe, că în comitate protocólöle suntă 

a se purta în limba maghiară seu în 

limba cerută de celü puţină a cineia 

parte din membrii congregaţiunii séu co- 

misitmii administrative.

Aşa cere legea, dér Maghiarii nu 

voră sé scie de ea, şi de aceea proto 

cólele suntü a se purta esoltisivü în 

limba maghiară. Bine înţelesă, că legea 

este călcată de aceia, cari în primulă 

plană sautü ţinuţi a o păzi! Aşa fos* 

tulü ministru-preşedinte de tristă amin

tire Coloman Tisza, „sdrobitorulă naţio- 

nalităţiîorău, dă ordină, că în comitatulă 

Bistrita-Nátíéudü, tóté protocólele sé se 

pórt-e numai în limba maghiară.

Legea asigură fiă-cărui membru li

bertatea de a vorbi în adunările comi- 

tatense in limba sa maternă.

Pentru ca nici de acestü prea na

turală dreptü sé nu se potă bucura ce- 

tăţeanulă română el*‘ este provocată de 

preşedinte sé se foloséseft de limba ma

ghiară şi decă îu puterea legii acesteia 

n’ar voi se îoţelegă, atunci bunii noştri 

patrioţi începu a face Fgomotă asur4i* 

torü, a striga, a apostrofa, a ameninţa,

Şi frumosă oiu chiui 

Şi ele m ’orü au4i 

Şi’nainte ml-orö eşi.
V

« SÍ!
Ţu, ţu, ţu, murgaţu meu,

De-aci până la Braşeu,

Dela Braşeu la Turda,

Dela Turda la mândra. 

Mândra’n grădină şedea 

Cu florile se sfădea:

Rujă mare pârîtore,

M’ai pârîtă oătră măicuţa 

Că mie mi-i dragu Ioniţa,

Dér i-olă placă pe Vasilie 

Că-i cu péná de tulie;

Când véntu pena îi bate 

Dómne ce bine i mai şâde!
*

* *
Câte flori din Turda’n susă 

Tote cu badea le-am pusă,

Câte le-am pusă până’n prân4ă 

Acelea tote s’au prinsă,

Câte le-am pusă pân’ Tamé4ü 

Tóté s’o friptă şi s’o arsă,

Câte le am pusă pâu5 la cină 

Acelea să cu rădSeiiiă 

Că^să puse dela inimă.
*

* #

cu ună •cuv'érí'tü a opri cu forţa p^ 

memVirili români a se folosi de dreptulű 

ce li ift dă legea.

Dispă lege, comitatele în corespon

denţele reoiproee se potă folosi de limba 

naţionalităţii, in mijloculă căreia se află.

Precum nu se iau protocólele în 

limba naţionalităţii respective, totü aşa 

nici corespondenţa nu se face deoâtă 

unguresce,

Legea dispune, că în caşuri escep- 

ţionale, funcţionarii se potă folosi în afa

cerile oficiale interne şi de respectiva 

limbă oficială nemaghiară, altcum numai 

de cea ungureecă.

Nedreptatea este vădită şi aici. Cd- 

mitateloră cu populaţiune nemaghiară 

li-se impune o limbă străină, ér ínoátü e 

despre exoepţiunile, care le prevede 

legea, acelea nu au nici ună felă de preţ, 

căci toţi funcţionarii suntă siliţi a se fo

losi numai de limba maghiară.

§. 6 cuprinde următorele:

Funcţionarii comitatensi au a se 

servi în comunicaţiunl oficiale cu comu

nele, adunările, societăţile, institutele şi 

cu privaţi, după putinţă de limba acestora.

In realitate ínsé nu este nimică ade

vărată din cele aci sorise, fiind că atâtă 

în relaţiuni cu corporaţiuni şi institute 

publice, câtă şi privaţi, corespondenţa 

se face exclusivă în limba ungurésoá, 

fără considerare, dâcă cineva o înţelege 

ori nu. Ori şi cine protestézá oontra 

acestei făţişe desconsiderări a legii, acela 

e timbrată de: Daco Română, trădătoră 

de patrie ş. a.

Totü în acestă chipă este paralisată 

legea şi în administraţiunea comunală. 

Sé dămă vre-o câte-va dove4i:

Legea de naţionalităţi dispune, că 

în comune nemaghiare, limba oficială 

este aceea a naţionalităţii respective. Cu 

tote acestea, aprópe pretutindenea limba 

naţionalităţii respective este scósá din 

administraţia comunelorü.

(Va urma.)

—- 26 Septemvre.

In Şîşesoî stau lucrurile réu, în urma 

suspendării preotului Dr. Yasilie Lu~ 

caciu. Poporulü credinciosă din parochia 

matre şi din filiile Bontăcenî, Uogu* 

raşă şi Dănesci nu vrea sé primescă pe 

administrafcorulă interimalü preoţescă nu

mită de Episcopulu dela Gherla şi cere 

sé fié restituită preotulü séu ; ba a mersă 

mai departe: a închisă biserioele, érá 

cheile le-a trimisă la Papa dela Roma, 

pe lângă o rugare subscrisă de curatorii 

bisericelorü, în care se cere cu insis

tenţă intrevenirea Papei pentru reha- 

bilitarea preotului Luoaciu. — Casuiă

Păsâruioă de pe plute 

Spune-i bădiţii din curte, 

Sé şl pue până din munte 

Sé o lege cu métasá 

Sé mé iubescă de-acasă,

Sé o lege cu fuioră 

Sé mé iubescă cu doră,

Sé şi-o retezéscá bine 

Pe Dumineca ce vine,

Că io alta i-oiu trimete 

Rosmarină şi până verde 

în  ciuda la doué fete, 

Roşmarină şi doué flori 

In ciuda la doi feciori.
*

* #
Urîtu din ce-i făcută?

— Din omu oare i tfteutö. 

Urîtu din ce se face?

— Din omu care totă tace. 

De urîtă, ardă-lă foou,

Eşti pururea oa lemnu,

De urîtă, ardă-lă para, 

Gralbină te faci ca céra.
*

* *
Totă nóptea trece-o nópte 

Dela réu nu mé potă soóte, 

Totă <̂ iua trece-o 41 

Io câtă lumea n’oiu trăi,

ou trimiterea oheiloră la Papa este 

unică în feliulă séu şi ne mai po

menită în istoria biserioei române unite,. 

Nuscímü la alü oui sfatü, a făoută popo* 

rulă din Şişesci aoestă pasă, dér ni-se 

pare, că i’a făcută fără a se ougeta la 

urmările grele, ce le póte avé pentru in

dependenţa bisericei române unite, care 

în cestiunile ei interne nu cunósce altă 

foră mai înaltă, decâtă forulă episcopa

tului română unită. Curatorii bisericesc! 

din Şişesci, dâcă odată au ocolită Gherla 

şi Blaşiulă, puteau trimite cheile totă 

aşa de bine şi primatelui din Strigoniu 

cum le-au ttimesă Papei dela Roma, ou 

care biserica română unită, afară de cale 

patru puncte dogmatice, n’are nimică de 
a faoe.

—x—

Memorandulü urmăritu! Scimă oă înoă 

în sesiunea trecută a dietei miniştrii un- 

gureşei au ameninţ tă cu urmărire ju 

ri ecátoréscá pentru cuprinsulă memoran

dului, ce a fostă dusă la Viena de de- 

putaţia română. Eată ce cetimă în 

privinţa acesta în „Tribuna“ de Sâmbătă:

In decursulă <̂ ilei de. ieri (Joi) d-ltt 
Eagenă Brote, vicepreşedintele comite
tului centrală ală partidului naţională, a 
fostă citată de a se presenta numai de» 
câtă înaintea judelui de instrucţiă Gödri 
Sándor, unde a fostă supusă unui oues- 
tiouară oe privesce concipiarea, tipărirea 
şi răspândirea Memorandului. Precum 
aflâmă, procurorulă supremă din Cluşiu 
a găsită în unele pasage, ce tractâză 
despre unirea şi autonomia Transilvaniei, 
crima circumscrisă §§. 171 şi 173 ai 
legii penele. Pasagele încriminate con
sună în esenţiala cu înţelesuiă ouvin- 
teloră rostite de Maiestatea Sa Monar- 
chulă în mesagiulü de Tronü dela 15 
Iunie 1863 cătră dieta Transilvaniei şi 
citate verbală în textulă Memorandului 
tocmai între pasagele încriminate de 
procuroră.

— x—

Esposiţiă industrială română în Si*
biiu. La începutulă acestei séptémáni 

s’a deschisă în Sibiiu o frumósá esposi* 

ţiă industrială română întocmită de nReu

niunea sodaliloru români din Sibiiuu din 

incidentulă aniversării de 25 de ani a 

esistenţii acestei reuniuni. Esposiţiă re- 

presentă aprópe tóté meseriile usitate 1a 

noi şi esponenţii suntă esclusivfi numai 

Români. Mai bine representaţi suntă ar- 

ticolii din ramii de tapiseriă, templăriă, 

cojoeăriă, pantofâriă şi cismăriă. Espo- 

siţia a fostü deschisă de d-lü asesorÜ 

consistorială N. Cristea printr’ună dis- 

cursă ocasionalú despre însemnătatea me- 

seniloră. La deschidere au asistată dom- 

nulu primarü ală oraşului Sibiiu Hoch- 

meister, domnii G. Bariţiu, br. Ursu, ar- 

chimandritulă Puşcariu, protopopul Mussu 

şi uumérosa publică de ambele sexe.

—x—

Oiu trăi o 41 or* doué 

Şi m’oiu duce oa şi-o rouă, 

Ca roua de dimineţa,

Ca şi primăvara ghiaţa ;

Ca roua de pe ràzôre 

Colea’n rësâritü de sôre.
*

* *
Soiutu-te-a focu, Jele,

Că ţi-i trupu floricele 

Şi gura fagură de miere 

Er ochii téi mure negre.
*

* *
Mëi bădiţă d’ângă iază 

Fă-ţl fântână la pârlază 

Şi strigă sera pe lună :

Hai lele că-i apă bună!

— Ba io bade n’oiu veni 

Că n’am vorbe de-a vorbi 

Nice pânză de-a ’nălbi,

Că vorbile le-am gătată 

Când, bădiţă, ne-amă lăsată, 

Şi pânzele le am nălbită 

Când, bădiţă, ne-amă iubită.
*

* ie
In grădina mândrii mele 

Rësàrit’au doué stele,

Da nu-să stele rësàrite 

Că-să doué flori înflorite ;
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Avram Linkoln, care ca alu 16-lea 
presidentu alu Statelor u unite 
(1861— 1865), a fostu chiămatu 
de a dirige destinele uni unei în 
celu. mai importantu periodfi po
liticii şi cultur. Iu alu desvoltărei 
Americei. Juneţa lui, care şi-a pe- 
trecut’o, ca fiiu alu unui arendaşii 
(tarmer) seracu, necultii şi necio- 
plitu, muncindu amaru în pădu
rile dela Kentuky şi Indiana, a 
fostu cea mai tristă, ce se pote 
cugeta, şi nu-i oferă nici cele mai 
mici prospecte de înaintare, cu 
atâtu mai puţinu prospecte pentru 
o carieră atâtu de gloriosă, mai 
alesu după ce tînerului Linkoln 
nu i-a fostu daţii de-a merge la 
şc6lă, decâtu numai o jumătate 
de anu şi a înveţatu, totCi ce a 
înveţatu, numai prin propriă sîr 
guinţă. Şi urmaşulu lui Linkoln, 
preşedinteleuniunei AndrewIohnson 
a crescuţii ca copilu lipsitu. Elu 
şi-a pierduţii de cu vreme pă
rinţii şi după aceea a înveţatu 
croitoria; deşi n’a înveţatii de locîi 
îa şc61ă, —  numai nevasta lui l’a 
înveţatu se citescă şi se scrie — 
totu-şî prin diliginţă a dus’o mai 
târc[iu aşa de departe, încâtu deja 
la 1880, în etate de 22 de ani, a 
devenitu primarulu oraşului Green 
viile.

Asemeni esemple oferii şi din- 
câcedeOceanu federaţia elveţiană. 
Aici vomu aminti numai pe pre 
şedinţele nu de multa reposatu 
Hertenstein, care se trăgea dintr’o 
familia de ţărani seraci, n’a pu- 
tutu cerceta o şc61a mai înaltă şi 
totuşi se aventâ încetu-încetu 
pană la postulîi de primii func
ţionarii alu statului. Ca preşedinte 
alu federaţiei, elu şi-a câştigatîi 
recunoscinţa şi iubirea poporului 
elveţianu, după ce făcuse patriei 
mari servicii mai înainte, ca mem
bru alu consiliului federalu şi ca 
ministru de resboiu.

S O N E T Ü .

Linii amurgulü de departe vine, bate 

[la ferestră 

Şi’mî îngână plină de farmecă în si- 

[labe sohiopătândă: 

„Vino dragulü meu prietină, vino 

[tainică suricjendü, 

„Căci privesce cătră tine c|iua de 

[priviri möéstrá“.

Eu tácutö, ca fericirea, mă apropiai 

[de gemfi,

Dór, ce védü ? 0, dulci momente, oă 

[sburaţi, ca dorulü lin ! 

Erau două stele mândre pe ună ceriu 

[măreţii seninii,

Eram du:-A pe altă lume când, !a 

[ele oăutamă.

Când pe firulü fericirei, între ochii 

[tăi ş’ai mei,

Se lăsase negrulü óspe, umplándö 

[lumea de’ntunerecă 

Eu mă înţelegeam cu tine, că te 

[vreu şi că mă vréi,

Fructulă cugetelorü nóstre s’a lă

sată pe amândoi 

Cu simbolulö inocenţei rourat’a pa-

[tru ochi.......

„Rămasă bună nevinovat’o păn’ la 

[gălbenite foi !u

L...

Sentinţe indiáné.
Din colecţiunea lui Ludovig Fritze, estrase de 

Camü B...

Prafulă, care călcaţii în pieióre se 

ridică şi ţi-se pune pe capă, e de pre

ferită omului, care insultată, rămâne li

niştită.

— Focul ă te arde şi décá flăeâreză 

din lemnă de santalü, aşa şi omulă rău. 

e rău şi décá e din famiiiă bună.

— Celă ce urmăresee ună scopü 

mare îşi face mai întâiu ună planQ ; aşa 

şi leulă : se pitesoe şi apoi sugrumă cu 

putere de elefautü.

— A te lupta, a te scula de dimi- 

neţă, a-ţi apăra soţia în pericolă, a 

prândi împreună ou ai lăi; — aceste 

patru le înveţă dela cocoşă.

— Sărăcia se egaleză prin prudenţă, 

vestmintele învechite prin curăţeniă, mân

carea puţină prin căldură, urîciunea prin 

cugetări nobile.

—Femeia şi domnitorulă, copilulă şi 

óspele ei întotdauna îţi <4icQ : dă’m îl şi 

nu te întrebă, décá ai.

—Nu locui unde nu e domnitorii, nici 

acolo unde suntă mulţi domnitori; nu 

locui unde guverneză o femeiă, nici acolo 

unde domnesce ună copilö.

— Ori câtă de bună ar fi o poesiă, 

totuşi limbile calumniătore caută să afle 

greşeli, ca şi oéta. de musce, care caută 

pe o?lü műi frumosă corpă, decă n’are 

vre*o rană ?

— Decă ve^i ună câne, îţi lipsesee 

pietra; când ai piétrá, nu vedi nici ună 

câne; când însă vine ună câne şi poţi 

ajunge pétra, acela e ală regelui. Spu

ne-mi acum, ce ai să faci ?

— Pentru o virtute, unui omă ’i ee 

iérta multe scăderi.

— Când ună omă ajunge în nécazö, 

îlu póte vătăma şi ună neghiobă, şi când 

unu elefaută s’a cufundată în nomolü, şi 

brósca îi sare pe capă.

— Decă doctorală, ministrulü şi fi- 

losofulă vorbescă principelui îutotdeuna 

numai oeea ce aude elő bucurosă, atunci 

curândă se pierdü : sănătate, visteriă şi 

virtute.

— Ce importă, décá eşti de némü 

mare ? Fi de caracteră dreptü şi curaţii! 

Nu se vedă óre vermi născuţi şi tráindü 

în coróna floriloră mirositóre?

— Aprópe ne póte fi unulü, care e 

departe; şi departe unulü, oare ne este 

aprópe; sp&ţiulă între oohiu şi urechiă 

e numai de patru degete şi totuşi ochiulă 

nu póte vedé urechia.

— Acela e unü poltronü, oare de 

frică să nu piérc^á, nu întreprinde ni- 

micü; niminea nu íncétá a mânca de 

frică, să nu-şi strice stomaculü.

— Pe-ună duşmană slabii să nu-lă 

despreţuiască nici celă tare, căci şi ună 

focă mică arde, şi si veninulü puţină va 

tămă.

— Blăstămatu e celă ce dă în ma

nile duşmanului pe omulă, care în peri- 

colă a venită să-i cérá ajutoră.

— Prietinia e ca aurulü şi ca acesta 

e de multe soiuri. Proba prieteniei e cum 

să portă oelalaltă faţă de tine în dosulü 

tău ; acăsta hotăresce valórea prieteniei 

între voi,

— De obiceiu se face larmă mare 

despre lucruri mici; aurulü nu póte suna 

atátű de puternică, ca arama.

— Când cade ună bărbată generosă, 

elă mai totdeuna sare iute în süsü, ca 

şi o minge, dér căderea unui omă co

mună, e ca şi a unui bulgără de pă- 

ménta.

— Sí nu-ţi pară rău pentru rugarea 

ce o faci, ca să ajuţi de aprópelui tău; 

dór află, că a te raga pentru tine, în- 

semneză a puue sare pe o rană.

— Mulţi uniţi devină tari, chiar 

decă şi singuratici suntü slabi; cu o 

funiă răsucită din erbă e legatü şi 

elefantulă.

— Femeia, d0că a îmbătrânită, de

vine credinciosă soţului ei.

— Dispreţulă se produce prin con

tactă pre intimă; în întâlniri prea dese 

se pierde delicateţa tonului de vorbire.

Inocularea contra colerei.

D. Haffkin, care a inoculată pe 4*» 

ri'itulă Stanhope în contra oolerei, a fostă 

iuterviewată 4^ele trecute de ună 4ift‘ 

ristü curiosă d’a cunósoe opiniile tină- 

rului savant asupra cestiunei desbătute 

a-üitn în lumea sciinţifică: decă espe- 

rienta pe oare d. Stanhope a făcut’o !a 

Hamburg póte li socotită conohi4ătore 

séu nu.

Etă cuvintele d-lui Haffkin, aşa după 

cum le reproduce 4'aristulü franceză :

„Teribila încercare la care s’a ex

pusă raportorulă lui nNew YorJc Heraldu, 

e în adevără departe, d’a fi probantă.

„Există în adevără persóne ale că- 

rorG organismă e refractară oolerei. D. 

Stanhope face óre parte din acéstá ca

tegoria forte rară de omeni? — acesta 

e indispensabilii d’a se sci.

„Negreşită s’a pusă cu ună curagiu 

vrednicii de admirare în tote condiţiu- 

nile posibile pentru a fi atinsă de acéstá 

bó!&; n’a neglijată nici o precauţiune, 

nici ună mijlocü, nici un detaliu, dór în 

sfârşiţii póte fi cineva sigură, că chiar 

decă n’ar fi fostă vaccinată ar fi c&4lllt̂  

victimă cholerei ?

„Sunt fórte recunoscătorii d-lui Stan- 

hope pentru ceea ce a făcută pentru 

sciiiiţă. acţiunea sa e frumosă, fórfce fru- 

m0să, dér, din nenorocire, nu se póte, 

chiar de pe acum, a se striga victorie! 

şi a se conchide la eficacitatea absolută 

a tratamentului.

„Totuşi, e uşoră de înţelesă că re- 

soltatul obţinut e îacur^jatoră; el facs 

să speră în eficacitatea descoperirei mele, 

care în cele din urmă nu este decâtă 

aplicarea metodeloră generale de exal

tare şi atenuare a virusurilor, metode 

datorite întregi d iui Pasteur.

„Credă cu atâtă mai bucuroşii în 

aoestă eficacitate, cu câtă espeuenţele la 

csrî am procedată asupra animalelorft, 

au reuşită pănă acum perfectă.

„D. Stanhope s’a pus în tote con

diţiile cerute pentru a fi atinsă de eo- 

leră, dér în sfirşită el nu s’a putută su

pune esperimenteloră urmfitóre cari, după 

mine, au o fórte mare însemnătate. După 

ce le-am vaccinată, am făcută in jc ţii 

de virus coleric în intestinele animale 

loră cu cari *ae esperienţe: găini, iepuri, 

ei;c., am inooulată altele în cavitatea 

peritoneala, pe altele în adâncimea muş- 

chiloră, în sfârşită pe altele în stomacă,

— tóté au rezistată.

„Dovedile14, adecă alte animale, asu

pra cărora făceam în acelaşi* timpă ace

leaşi operaţiuni, fără a le fi vaccinată 

mai ântâiu, au murită tóté de coleră.

„Deşi nu se póte conchide absolută 

dela animale ia omeni, credă totuşi câ 

aeestü resultată merită să fiă luată în 

considerare.

„Proba la care s’a pusă d-lfi Stan- 

hope mă confirmă în aoestă opiniă,

„De alt-felă, peste oâte-va luni ces- 

tiunea va fi resolvară.

„In adevără, e aprópe sigură acum, 

că câţl-va colegi din Institutulă Pasteur 

şi eu vom merge să ne continuămă stu

diile în regatul Siamului, unde coléra 

există în stare endemică.

„Intr’ună oraşă de şese mii de lo

cuitori vomă vaccina trei mii de per

sóne şi vomă aştepta câtava luni.

„Décá mortalitatea va fi cu mult 

mai mică printre cei vaccinaţi decâtă 

printre cei uevaccinaţl, va fi evidentă 

că problema colerei va fi în sfârşită re 

solvată.“

MULTE ŞI DE TOATE.

Klormêntulu lui Isusü  cum përatü  de 

Englesî.

S’a constituită o societate erigietă, 

oare cu suma de 15,000 de franci voi-sce

să cumpere o mică bucată de pământii, 

pe care se află mormântulă de pétri, în 

oare a fostă îngropată Interaeiátoralö re* 

ligiunei orc-ştine. Mormântulă îlă descrie 

Oliphant astfelă :

înainte de a ajunge la mormêutô, 

treci printr’o mică curte luegă de 4 

metri. Lâugă mormêntü suutű doué petri 

mari. In drépta e ună mică coridorO de 

pétrá, care te duce íntr’unü spaţii sub- 

teranü largü de 3 — 4 metri. De acolo 

te scoborl într’o odSiţă largă de 2-3 

metri. Dela cei trei păreţi ai odăii duoú 

trei eşirl mici în alte trei odăiţa. Fiă* 

care din acesiea e lungă de 2 metri iji 

largă de 3. De jură împrejurulü odăiţe- 

lorii suntă bănci de pétrö, pe cari se 

puneau cadavrele.

Oliph aut dice, oă acesta e singurulő 

mormêntü ovreescü aflată în apropiere 

de marele cimitiră alü Ierusalimului — 

cimitirü numitü odată Golgotha şi unde 

a fostă răstignită Tsusă.

G-eneralulă Gordon, oare a trăită 

multă vreme în Ierusalimă şi care a foştii 

omorîtă în Chartum, a qísö, că acesta e 

mormântulă unde a fostă îngropaţii Isusft 

ChristosD. Englezii voescü să oumpere Io» 

-*ulü acela, să-lă îngrădesoă frumoşii şi 

să-la păstreze oa suveniră pentru tóté 

vócurile viitóre.
*

O ga ră  u ria şă .

In pareulă Jackson din Chicago s’a 

construită, în vederea esposiţiei, o gară, 

uriaşă, în care se conoentrézâ 15 linii 

ferate din tote părţile Americei şi póte 

să cuprindă de-odată 25 mii de pasageri. 

Gara se întinde pe o suprafaţă de 14 

mii de metri pătraţi. Peronulü e latü de 

50 de metri şi lungă de 192 de metri. 

Antreulă gărei are o suprafaţă de 36000 

metri pătraţi. In elă suntă césornice 

uriaşe, cari arată oâte eésuri suntö în- 

t.r’ună momentă dată în tote oraşele raarî 

din lume. Iu mijloculă acestui antreu se 

află ună birou mare, în care stau la dis- 

posiţia călătoriloră o mulţime de func- 

ţionari, cari vorbescü tote limbile priu- 

cipaie de pe pământă. In gară se află 

salóne de primire de dame, de toalete 

şi vre o 20 de restaurante. Porta cea 

mare a gării se deschid« şi se închide 

cu ajutorulă a două locomotive. In apro

pierea gării se află turnuri mari cu etsge 

şi ou césornice, ale căroră arătăt0re suntfi 

de câte ună metru de lungî. Aoést& gară 

uriaşă va fi oompleotă terminată la pri- 

mâvérà.
*

Cum se  vindecă Kalm ucii de coleră«

Kalmucii, ună poporö, care locuesoe 

în ţinuturile Astrahanului şi Donului, ia 

sudulă Siberiei şi Asia c entrale, au aflatö 

ună mijlocii forte ingeniosă, prin oare 

se potă vindeca de colerft. îndată ce 

suntă atinşi de acéstá epidemiă, ei se 

sue îndată călare şi alérgà peste câmpuri 

aşa de repede şi aşa de multă, pănâ 

când oalulă cade de obosélâ, ér călăre- 

ţulă e asudată teribilă.

Imediată după acésta le trece totă

boia.

Ună 4*arisfca ^in Moscova, ou nu

mele Guilarovski, au4indă vorbindu se 

de acostă curi0să metodă de vindecare* 

a avută şi elft ooasiunea să o pue îa 

praotică, şi i-a dată resultate fórte bune.

Simţindă primele simptome de oo- 

leră, s’a suită călare şi a făcută în fugă 

nebună 11 chilometri pe hipodromulii 

dela Moscova.

Când s’a scoborîtă de pe oală, cfis- 

ristulă se simţia nmită mai bine şi sirop* 

tomele colerei dispăruseră cu desăvîrşire»

Aoestă metodă de vindecare a fă* 

oută mare sgomotă în Rusia şi tote (jia- 

rele vorbesoă despre elă.

Guilarovski afirmă, că o alergare oii 

velooipedulă produce totă acelaşi resul* 

tată bună ca şi u**a călare.
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B iletele  de fa v 6 re .

Cestiunea biletelorü da valôre, oare a fă

cuţii atâta sgomot pentru nimic }a Paris, a- 

cumîn urmă, nu datégâ de erî de alaltăerl; 

ea are ohiar antecedenţe, cari se uroă 

destalü de departe în trecuta. In seco- 

lalü ftlü şepte-spre-4ecelea mulţi privi

legiaţi aveau séu îşi arogau dreptulü 

de-a intra g r a t i s  ia Comedie; de pildă 

muşchetarii, guarzii şi cavaleria uşoră a 

oasei regale. La 1673 Molière retrâgên 

du-le pretinsele lorü privilegii prin mij* 

locirea lui Ludovicü X IV , isbuoni o 

mişcare teribilă chiar la uşa teatrului 

care a fosta siluită. Era în momentula 

când actorii se îmbrăcau pentru repre- 

sentaţiă. Bej art, care se îmbrăcase în 

oostuinula sëu de bôtrânü, îndrăsni së 

se presiute pe sceuă şi sô strige cătră 

turburători : „Ei, domnilorü, scutiţi cela 

puţinii pe unù bietü bàtrênû de 75 de 

ani, care nu are deoâtii vre-o oâte-va 

4ile de trăita“. Gluma făcu pe publioü 

sô rîdă şi tumultulü se potoli. Molière 

apoi puse capëtîi protestàrilorü invocânda 

voinţa regelui. Năvălitorii se retraseră 

şi de atunol plătiră ca şi oeilalţl spec

tatori.
*

„ C o le ra “ «

Cuvêntulû „coiera“, e amintita şi 

în te8tamentulü vechiu. Aşa, cetimü în 

oartea lui Isusü Sirai h, oap. 31 vers 23 : 

„Insomnia, colera şi colica sunta pentru 

oei neoump0taţI (vigilia, colera et tor- 

tura viro infrunito) şi capit. 37 vers 33 : 

„OâcI după gustarea multora bucate vine 

bôla, şi lăcomia de mâncare duce la co 

leră fin rnultis eenim escis erit infirmitas, et 

avidifcas appropi^quatnt usqae ad cole- 

ram). Cartea dsvtero-oHuonioă a lui Isusû 

Siraoh, scriha îa iioiba ebraică, a iostü 

lucrată in anulû 380 înainte de Cristoaü. 
*

In re s tau ran tu .

Oaspele : Cheînerû, friptura acésta e 

aşa de tare, ïucâtG nu se pote tăia. 

Chelnêrulv: „Ei, d-le, pentru acesta tre 

bue së t« plângi la bou. Oaspele : „Tocmai 

acésta o facu eu acum /“

Trageri la sorţi.
Losurl de stătu dela 1854, 1 Oct 

Ser. 80 158 163 223 381 404 406 455 

482 493 530 594 776 818 913 1032 1061 

1163 1169 1186 1287 1325 1348 1455 

1553 1564 1615 1624 1650 1851 1862 

1877 1916 1932 1941 2112 2311 2319 

2B96 2649 2679 2705 2899 2919 3461 

8495 3545 3546 3598 3626 3542 3656 

3782 3739 3877 3976.

Tragerea nrrnătdre la 2 Ianuarie 

1893.

Comunale de Viena, 1 Octomvre. Ser. 

66 145 204 268 548 710 837 1323 1682 

1982 2068 2547 2705.

Tragerea următore la 2 Ianuarie 

1893.

Losuri Rudolf, 1 Ootonivre. Ser 125 

196 235 370 388 562 600 601 612 878 

m  990 1041 1187 1215 1236 1371 1421 

1455 1497 1731 1738 1741 1788 1957 

1985 2048 2053 2240 .2370 2457 2685 

2786 3001 3016 3025 3028 3111 3141 

3209 3216 3345 3416 3457 3475 3737 

3800 3895 3929.

Tragerea următore la 1 Aprilie 1893.

Regularea Tisei, 1 Octomvre, Seria 

168 670 909 949 960 964 1038 1144 

1235 1471 1516 1632 1869 1914 1950 

2147 2154 2188 2346 2378 2524 2628 

2953 3973 4342,

Tragerea următore la 1 Aprilie 1893 

5% linsese) din 1866., 1/13 S-pt. 

St>r. 187 405 878 955 1276 1368 2088 

2534 2689 2778 2797 2941 3580 3610 

3717 4070 4214 4562 4649 4992 4999 

5138 5204 5307 5375 5451 5481 5710 

5754 5814 5900 6259 6361 6804 7175 

7459 7495 7632 7851 8197 8271 8338 

83)4 8775 8959 9037 9403 9404 10128 

10572 10406 10413 10519 10755 10939

11010 

1 i 918 

13518 

15909 

16773 

17605 

18974

11026

11947

14469

16032

16860

17757

19074

11186

11962

14623

16268

17049

17799

19230

11261

13020

14678

16358

17255

18240

19698

11462 11712

13044 13354

15053 15667

16415 16439

17427 17547

18651 18837 

19988.
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B u m  ne mărfuri din Budapesta

din 5 Oct. n. 1892.

1 1 Preţul & per

Séminfe 100 ehilogr.

H <0
6 e< dela j păaă

Q-râu Bănăţenescii 80 7.75 7.80
Q-râu dela Tisa 80 7.95 8.05
Q-râu de Pesta 80 7.90 8.—
Qrâu de Alba-regala 80 7.90 8.—
Qrâu de Bácska 80 — .— -
Q-râu ung. de nordü 80 .....

Seminţe vechî 

ori noué
aoială

C
a
li
ta

te
a
 

pe
r 

H
e
e
t. Preţuia per 

100 chilgrt.

dela pänw

Sëcarà 70-72 6.40 6.50
Orzü narre ţă 60-62 5.30 5.50
Orzü de vinars 62.— 5.70 6.20
Orzü de bere 64.~ 6.40 7-60
Ovôsü 39.41 5.45 5.70
Oucuruzü bănâţ. 75 4.85 4.90
Oucuruzü altü soiu 73 4.80 4.85
Cucuruzü
Hirişcă «1 __ 4.5b 4.75

Prodnotediv. S o i n 1 n

Sera. de trif.

Oleu de 
Oleu de 
Uns. de

Slănină

>>
Sëu
Prane

1 >
Lie tare.

Nuci
Gogoşî

>5
Miere

Ceară
Spirtă

rap.
in
porc

Luţernâ ungur. 
francesĂ

roşiă
rafinaţii dupiu

dela Pesta 
dela ţerâ 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănăţenescii 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
da îtosenau 
brutu
Drojdiuţe de spirt

Gursulü

dela päßsl

42.-

2.—
31.— 
5.2 ô 

52.—

43.50
52.50 
35.

140.
16.—
17.50

46.-

56.-
32.-
5 50 

52.5C

44:1--
53.— 
B6,—

141
15.50
18-

Têrguld de rimători din Steinbruch. La 8

Oct. n. starea rîmâtorilorù a tbstü de 135,073 

capete, la 4 Octob. au întratü 2870 capete şi 

<iu eşitii 1256 rëmânêndü la 5 Octob. unù nu- 

rnërù de 133,817 capete. — Se notézà: marfa 

wigu/rescd veche, grea dela —.— pănă la —.— 

cr. marfà unguréscà tinerii grea dela 44.— cr. 

pănă la 44^  cr., de mijlocii dela 44'/2 cr. pănă 

ia 45— cr. uşoră dela 46— cr. pănă la 467, 

cr. — Marfă {ërànéscd grea dela 41 până la 48 

cr. — de mÿlocü dela 43 cr. pănă la 431/, 

•m\ u§6ră dela 45— cr. pănă la 46 cr. — Marfă 

de Momânia Băkony de grea dela — cr. pănă 

la — cr. tr&nsitto mijlociă grea dela — cr. 

pănă la — cr. însë transito uş6ră dela — cr. 

pănă la—cr. transito dto ţeposă grea dela — 

cr. pănă la — cr. transito mijlocia dela — cr. 

până la — cr. Marfă serbescă grea dela 42 ’/2

43 cr. transito, mijlociă grea dela 4372—44'/j 

cr. transito uş6ră de la 43—44— cr. Porcii 

îngrăşaţi de unts anii dela — cr. pănă la — 

cr., îngrăşaţi cu cucuruzii dela — cr. pănă 

la — cr., îngrăşaţi cu ghindă dela — cr. până 

ia — cr. Cântăriţi la gară cu 47.

Cursutd losurilorü private

din 28 Sept. n. 1892.

Basilica 
Creditü .
Clary 40 fl. m. c. . 
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck .
Krakau .
Laibach .
Buda .
Paläy .
Crucea roşie austr,. 

dto ung. . 
dto ital.

Rudolf
Salm
Salzburg .
St. Genois 
Stanislau .
Trieitine 472% 100 m- c* 

dto 4°/0 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
Serbescl 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4°/0

oump. vmcie
6.60 6.90

190.25 191.25
53.50 54.50

125.50 126.50
25.— 26.—
23.25 23-75
22.- 22.80
54.50 55.50
53.50 54.50
17.40 17.60
11.70 12.-
12.50 12.90
21.50 23.—
62.20 63.-
25.75 26.75
63.— 64.-
30.— 32.--

181.— 138.—
63.75 64.25
88.— —.—
56.— 60.-
38.— 38.50

125Í75 126.60

Preţurile cerealelor din piaţa Braşovu.

Din 7 Octomvre 1~92 n.

Mesura séu

greutatea

1H.-L
>>
u
ii
!»
n
r
»

ft

11 
v 
>!
ÎJ
75
JJ

>>

1 kilă 
v 
»

100 kil.

Calitatea.

Î
oel mai frumos 
mijlociu . . 
mai slabâ . . 

Q-râu mestecată . . 
i frumosă 
t mijlociă 
/ frumoşii 
 ̂mijlociu 
( frumoşii 
\ mijlociu 

Cucuruzii . . . .
M ă la iu ....................
M azăre ....................
Linte ....................
F a s o le ....................
Sămenţă de infi . . 
SSmenţă de oânepă
Cartofi....................
MăzSriehe . . . .  
Carnea de vită . . 
Carnea de porcii 
Carnea de berbece

Sëcarâ

Orzü

Ovësù

Sëu de vită
Í prdspëtü 
 ̂ topitö

Valuta au«' 

trlacă.

f l ;

6
5
5 
4 
3 
3 
3 
2 
2

3
3
6 
8
3 
8
4

1er.

20
60
20
60
50
20

80

60
20

50
40
50
20
80

52
52
36

23
33

Bursa din BucurescT

din 5 Oct. n. 1892.

a-lorî

Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

d t t o ............................ •
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statii C. F. Române 

idem idem . . , . 
Lmprumutulii Openheim 1866 . 
Inrprumutulii Oraş. Bueuroscî . 

idem idem din L884 
idem idem din 1890 

Lmpr. or. B. cu prime Loz. t'r. 20 
Credit fondară ruralii . . . .

idem idem . . , . 
Credit Fonc. Urb. din Bucuresci 

idem idem . . . . 
idem idem . . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor tr. 300

Banca Naţion. uit. div. 84.4  ̂
Dacia-România uit. div. 35 iei 
Naţionala de asig. uit. div. 36 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 15.~  . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 
Soc. Bazalt. Artif. u)t. div. lei 30 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 10 
Soc. de Reas. uit. div. 16 1. aur 
Societ. de Constr. uit,, div. . . 
Societ. de Hârtie uit. div. . . 
Rubla de hârtie . . . . . .

Banca Naţion. a Rc mâniei
Scompt...........................................
Avansuri pe e fe c te ...................
vansurl pe L ingouri..................

/üo/

5«/o 
5 «/« 
4°/o 
6% 
6% 
■V'k
8»/o

5°/i,

?(7o
B%
?7o
6%
5%

10 tr 
V. N.

500
200
200
500
250
250
100
200

6°/°

6°/ft

io.».—
9 7-V2
82-74101.74

i0.-
91.—

95.7'4
103. • 
102.— 
•o.7î
81.7,

276.—

1670
409

2 55

Amoftisarea datoriei eäilorü ferate de 

ostă ungare [1-ma emisiune] - - 

Amortisarea datoriei eäilorü ferata de 

oästü ungare [2-a emisiune] • * 

Amortisarea datoriei căiloră ferate de 

ostü ungare (8-a emisiune) • »

Bon ari rurale-ungare.....................-

BonarI croato-slavon©..........................

Despăgubirea pentru dijma de vină

ungurescü - ..................... -

Impiumutulü cu premialii ungureseft 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului - - - •

Reata de hârtiă austriacă • • ■ ■ 

Reat& de argintii austriacă - * - * 

Reata de aură austriacă . . . . .

LoaurI din 1860 ...............................

Asţiunile băncei austro-ungare * « 

Acţiunile băncei de creditü austr > 

Acţiunile băncei de creditü ungar. -

G-albenI împărătesei - ......................

Napoleon-d'orl

Mărci luO împ. germana * . . .  

Londra 10 Livres Sterlinge - * -

117.60

9.154

95.—

146.—

138 40 

96.85 

96.20 

L14.75

140.40

983.—

354.—

809.75 

5.68

9527,

58.80

119.75

^u râ iitn  pâeţei Mrmşmwm
din 8 Octomvre st. n. 1882. 

Bancnote român «aci Champ. 9.48 7ênd. 9£0

Argintü romänescü » a 9.45 n 9.48

Napoleon-d’orl - • „ 9.49 « 9.51

Lire turcescl * w 10.48 n 10.76

Seris ionc. „Aibina“ 6°/0 101. — -

, 5»/« „ 100.— n 101—

Im  -.'eriall - - • • * „ 9.66 n 9.68

Galbinl « „ 5.R6 n 5.60—

Ruble rusesc! * * „ 117.— n 118.

Mărci germane - - „ 58.20 n 58.65

Discontulü 6—8u/o pe anü.

Nr. 13529/92.

PUBLICAŢIUNE

937,3—1.

^ 'o r s i l â  ia  b u r s a  t i l n  I t e m

din 7 Octomvre a, c. 1S92

Renta de aurù 4% . . . . .  102.80

Benta de hârtiă 5c/0 » « ■ « . - .  1G0.40 

Imprumutulü eäilorü ferate ungare <

aurü - 120.15

dto argintü - - - » 100.15

In puterea ordinaţiunei ministeriului 

de interne Nr. 53061 am dispus deja la 

25 Iuliu a. o. Nr. 10058/92 ca toţi oă- 

lStorii cari vina din Rusia seu alte ţ&rl 

şi regiuni unde graseză colera şi în oa» 

sulti acela când tragă în cuartire pri

vate, sunta supuşi unei confcrole medicali 

în decnrsîi de 5

în sensul acesta s’au făcut şi o pu- 

blicaţiune din partea c&pitanatului oră- 

şenescă din Braşovă la 1 Augusta a. c* 

Nr. 5330.

Considerând, ca într’acea s’au con

statata ofioios, cum că colera s’au ivittt 

şi în Ungaria şi se p6te transplanta prin 

călStorl f6rte lesne, dispună prin aoâsta 

din nou, ca toţi oălâtorii, cari vina din 

Buda pesta seu alte locuri ori regiuni in

fectate de coleră, sunta de a se supune 

unei stricte controle medicale de 5 <Ş.ile.

Toţi hotelierii, ospătarii şi b'rtaşii, 

înoată şi toţi privaţii sunta obligaţi ca 

îndată ce soseşte laBraşovii vre-una că

lătorii dintr’o regiune infectată imediata 

sâ facă arătare despre aoesfca căpifcana- 

tului orăşenesoB, în comunele rural© 

însă oficiului oomuaal. In sensula §-lui 

80 din legea saaitară se prov6eă prin 

acesta totde odată nu numai medicii, şefii, 

preoţii şi învăţătorii, oi preste tota tote 

acele persone, cărora le vina la cuuos- 

ciaţă caşuri de bolă şi s’ar presupune 

coleră, ca imediaţii sS facă arătare des

pre acesta căpitanatului din Braşova în 

comuni rurale oficiului comunal.

Transgresiunile îa contra acestei 

disposiţiunl — întru câta nu oadă sub 

competinţa forului criminal — se pedep- 

sesca în sensula § lui 7 art. de lege 

X V I din anula 1876 ou bani pănă la 

300 fl. şi la casa de nu s’ar pute încassa 

pedepsa banală cu aresta pănă la 60 

de

B r a ş o v  n, 7 Octomvre 1892.

X lo ll Q y u la ,
viceşpană.

PTOprietară : Wr. A are l M uireşianu.

gsâacîoru rsssoasaMli : « r e s r « p fu  ü l a i o r ú .
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Fraţii Simay
Braşovu, Tergulu Grâului Nr. 3.

Trosourî complete pentru mirese; depositii de albituri şi 
pânzării de masa; asortimentu bogaţii de confecţiuni pentru 
dame; articole de modă indigene şi streine. Se primescu 
comande pentru vestminte de dame şi de bărbaţi, cari se 
voru esecuta câtu se p6te de cu gustu, şi punctualu cu 
preţuri moderate. 981,14-2.

A P A  M IN E R A L A

ERDŐVIDÉK-BAROSS
aprobată prin înaltulu decretă ministeriala Nr. 88/783

din 6/12 1891.
Sursa Erdövidék—Baross, este de uumératü între cele mai cu

rate ape minerale alcaline, ferugin«Ase şi acido carboüice. Graţiă acestei 
(5ompos ţinDl chimioe şi a gustului séu plácutű, acéstá apă, amestecată 
cu vinü este o beutură plăcută şi récoritóre la masă şi în timpii de 
epidemiă, o esoelentft băutura higieni.ă, menita a Înlocui apa de béutö.

Apa minerală Erdövidék — Baross este recunoscuta ca una oe 
mâresoe potfca de mâncare, activeză. digestinnea, este de o eficacitata 
incomparabilă în afecţiunile stomachului şi rinichiloru şi înfluinţâză în 
modü satisfăcătorii asupra regulatei funcţionări a organelorü urinare.

Persónele anemioe şi în stare De slábioiuue g&ses'ü în acósitá 
apă unü íortifiant exeelentü din oausa ferului ce convine.

In afecţiunile căilorQ respirătore, reumatismü muscularii şi în 
diferite stări de slăbiciune a nervilorü, întrebuinţarea ei este însoţită 
de resuitate eclatante.

Amestecată cu sucii de lămâie seu siropü de smeură, ea este 
recomandabilă, ca esrelentă limonada gustóső, réooritóre şi higiénia.

Apa Baross „ERDÖVIDÉK“ în Transilvania este de găsitfl 
la băcănia lui

CAROLU IRK, st1’. Porţii Nr. 65 

precum şi la d. d .: Duschoiu Iohanii & Sohn, K arl 
Töpfner, Josef Scheser, Anton Zeriff. M. Zeriff, Anton 
Bede, Iohann Nagelsclmiidt şi Fritz (xeisfoerger.
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D intre tóté hârtiile  pentru 

ţigarete este recunoscută de cea 

m ai bună hărtia  de ţigarete ve 

r i t a b i l a  f r a i i t u z e s c ă

» Le Gloria“
fabricaţiunea d-lorű

JOSIFŰ  BARDOU & FILS în

PERPIGNAN—PARIS.

60 medalii de aurii, 16 diplome de onore mari, 20 diplome

„Hors Concours“.

„Le G loria“ este hartia, care în fineţă şi bunătate 
întrece t6te celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

„Le Gloria“ este numai atunci veritabilă, decă fia- 
care cărticică p6rtă firma IOSIFU BARDOU & FILS.

„Le Gloria“ se etectueză cu marginele netede seu 
crestate (perforate.)

„Le G loria“ se efectueză şi ca tuburi şi adecă într’o 
calitate neîntrecută de fină.

„Le G loria“ este de căpetatu în Braşovu la t6te 
marchetăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fia care 
debitantu mai bunu de tutunii.

855 -16

Avisft d-lortL abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiuinei 

s6 bineFoiască a scrie pe cup onulîi mandatului poştală şi numerii 
de pe făşia sub care au primiţii (Jiaru^  nostru până acuma.

Domnii, ce se abonezâ din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
’ămuritii şi s6 arate şi posta ultimă.

Administrât. „Gaz. Trans.

TIPOGRAFIA f FUNDATĂ ÎN  1888. )

A. MURESIANU
BRAŞOVU, PIAŢA MARE No. 30.

Acestu stabilimentu este provedutti. cu cele mai noue mijltfce tehnice şi asortatu cu totu 
felulu de caractere de litere din cele mai moderne, este pusu în posiţiune de a putea esecuta 
ori-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

553E3gE3E3E3ESE3GE30E3GGF3GE3OE3E3E3E3GE3E3E5]

C Ă R Ţ I  D E  S C I I N Ţ Ă ,  Í
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE ®

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN  AURŰ, ARGINTÜ Ş I COLORÍ.

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTRU TOTE SPECIILE DE SEBVICIURÏ.

î â B I F I  O i l I l O I â L I j ,

INDUSTRIALE, de HOTELURÏ }i RESTAURANTE.

COMPTURI, MIRESE, CIRCULARE, SCRISORI, OUVERTE, 
PREŢURI-CUEENTE ŞI DIVERSE A M U R I,

»
ti

â !i

PROGRAME ELEGANTE. |  

BILETE DE VISITÁ
DIFER ITE  FORMATE.

BILETE DE LOGODNA ŞI DE HUM
DUPĂ DORINŢĂ Ş I ÎN  COLORÍ.

BILETE DE INMORMÊNTARÏ.

Comandele eventuale se primescu în biuroulu tipografiei, Braşovu piaţa mare Nr. 30,
etagiulu I, cătră stradă. Comandele din afară rugămu a le adresa la

Tipografia A. MURESIANU, Braşovu.

Tipografia A. Mureşianu, Braşovu.


